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I have made it a habit for some time to record the
£ngrlish loanwords used in Americin Greek, a type of Greek
spoken by over 1,000,000 people.” My informants have been
speakers of Greek who use their native language at home
and in most of their social functions. In order to make
my list as cpmprehensive as possible, I have also searched
for loanwords in Greek newspapers and other Greek publicat-
ions, all of them published in this country, and in various
studies on,American Greek, especially tiose dealing with
loanwords.

My purpose in this paper is rather limited. I do not
intend to present a study, both phonolegical and morpholo-
gical, of all the loanwords I have collected. I will dis-~
cuss the endings of the nouns only, including a brief dis-
cussion of the possible reasons for the introduction of noun
loanwords into American Greek. I will also try to show, in
discussing the nominal endings, that most of the reasons for
gender assignment are to be found in the nature of the Greek
language.

The nuwber of noun loanwords in Asterican Greck cannot
be determined. My list is rather long. It contains well
over one thousand words. But it is not easy to decide how
many of them have become part of the American Greek vocab-
ulary, or evea how many of them are not coumonly used in
Hodern Greek.” Those which take on Greelk endings are con-
sidered as integrated loanwords by those who speak American
Greek, who do not hesitate at all to use them., DBut there
are many words, some of which are frequently used, which do
not undergo any changes according to tlie inflectional system
of Greek nouns. Such words as heat, operator, scwer, stock,
etc., either remain unchanged regardless of case or number,
or have tie £nglish ending -3 in the plural ragardless of
case. 1t is questionable whether all these words are estab-
lished loans. Only those that a:e frequently used, and which
secm unlikely to be replaced by Greek words in the future,
may safely be considered as having becn integrated into Americ-
an Greek. As for the others, only time will rell.
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All the reasons for the introduction of these words
are not clcar. OUbviously, the main reason must be the
immigrant's need to find words to designate new objects
and dlscuss new concepts. Since his own language can be
of no help, he finds it convenient to learn the English
words (e. g. county, township, city manager, penny, quarter,
kctchug) he will need when referring to these objects or
discussing these concepts. Another reason is the lack,
real or imaginary, of Greck words that are exactly equi-
valent to inglish words. If the immigrant feels that
the meaning of a particular inglish word cannot be faith-
fully rendered by any of the Greek words he knows, he
will not hesitate to use, in order to make sure that the
exact mcaning is conveyed, this Epnglish word in a Greck
context. Such words as boy (girl) friend, bum, chef, deal,
deal, etc., scem to have found their way into American
Greek this way. Low frequency wovrds, including scientific
terms, that are not easily remeubered are frequently re-
placed by their English equivalents. Such words as boss,
elevator, gall bladder, stock market, etc. have been
perhaps introduced for this reason.

Base of pronunciation also contributes to borrowing.
Many polysyllabic Greek nouns, although well known to
immigrants, are replaced by their corresponding English
words. A fﬁw examples af this category are: bus for

/130f0r{o/, mop for /sflgardpanc/, Lill for / 1ogariazm4;/.
The need for effective cosmmunication very often intro-
duces words in another way. ¥When a speaker feels that his
listener may not know a particular word he is about to use,
he may substitute for it the corresponding English word,
which, he assumes, his listener knows. It is, of course,
difficult to distinguish the words entered this way from
those that replace low frequency Greek words. Words which
probably belong‘}n this category are check for /epita]i/,
lease for /simvoleo/, tuxedo for /smokin/ (itself a loan),

immigration (office) for 75rufio aloCapén/.

These secem to be the main reasons for the introduction
of noun loanwords in American Greek, They do not account,
hovever, for all the words. In fact, there are many words
which seem to have been needlessly introduced. They have
replaced well Ilnown and frequently used Greek words., Some
examples ares /baskétp/ 'basket' for Greel /kaléOi/, /balisi/
'box' for Greek /kuti/, /Jfara/ 'jar' for Greek /vazo/,
/pikla/ 'pickle' for Greeck /tursi/.
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Of the words that have been integrated into American
Greek, those that take on Greek endings follow, as one
would expect, the common patterns of spoken Greek. The
inflectional system of these nouns 1is very simple, but
in spite of its simplicity it should be studied in re-
lationship to the inflectional system of Modern Greck.
Tpe purpose of the following brief description of the
Greck nominal endings is to show this relationship.

Greek is an inflectional language. Unlike English,
it makes very little use of position as a syntactic de-
vice. There are only a few structures in Greek in which
the order of words cannot be changed. When, for example,
the unstressed form of the demonstrative pronoun is used
as an obJject, it is always placed before the verb, In
order to show syntactic relationships; therefore, Greek
relies heavily on its endings. Nouns, our concern here,
are inflected to show gender, case and number.

Greek has three genders: masculine, feminine, and
neuter. They are determined by endings and the various
forms of the definite article. Hwnan nouns are usually
masculine when the sex of the person they designate is
male; they are usually feminine when the sex of the person
they designate 1s female. A few human nouns are also
neuter. Some examples of neuter nouns are: /aYori/ 'boy',
/kor{¥i/ 'girl', /palikari/ 'young man', Inanimate nouns
are either masculine, feminine or neuter. Nouns used to
designate animals may also be masculine, feminine or
neuter.

Greek nouns may be divided according to gender into
three declensions: first declension for masculine nouns,
second declensionsfor feminine nouns, and third declension
for neuter nouns.” The nouns of ecach declension are further
divided into classes according to endings. There are, for
example, eight classes of masculine nouns. Since this has
to be a bare outline of the Greck nominal endings, I list
below for each decclension only the endings that are most
frequently used.

Masc. Fem, Neut.
Singular

Nom, /-as, -os, -is/ [-a, -i/ /-0, -1/
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Grn., /-a, -u, -u/ /-as, -is/ /=1, ~ju/
Acee /-a, -0, -i/ /-a, -i/ [-0, =i/

Plural

Hom. /-cs, -i, -es/ [-es, -es/ [-a, -ja/
Gen. /-on, -on, -on/ /-on, -on/ /-on, -jon/
Ace. /-es, -us, -es/ /-es, -es/ [-a, -jo/

English nouns that have been fully incorporated into
American Greek take on the nominative endings, and are
declined accordingly, of the most frequently used nouns
in Greek, /-is/,/-os/ for masculine, /-a/ for Teminine,
and /-i/, /-o/ for neuter. The other Greek endings do
not seem t. be productive. although, for example, there
are perhaps hundreds of neuter nouns in Greek ending in
/-ma/ in t'ic nominative singular, I have not found any
loanvords with this ending.

Nouns that are frequently used in American Greek
without recciving Greek endings sometimes remain un-
changed -- the singular English form is used everywhere
regardless of case or number -- or take on the English
plural ending for all plural cases. These nouns are
more frequently used by bilingual speakers who have a
good knowledge of both languages. It scems that these
speakers are reluctant to violate certain rules of the
English language which they know well,

Unce a gender ending (the nominative ending) is
assigned to a noun loanvord, the other endings are added
as a matter of course. But the factors that determine
the assignment of gender endings are not always clear.
It appecars certain t“at only explanations in terms of
senantic similarity and thie grasmatical structure of
Greek seem to be satisfaclory. DBut there are many loan-
words in American Greek, and other iumigrant langzuases,
for which gender assignment cannot be explained in terms
of these two lactors only. Some other factors scem to
have been at play when these words were integrated into
American Greel.

The inflectional system of louanwords is simple. OFf
the three common Greek endings of the nominative singular -
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of masculine nouns, /-as, -os, -is/, American Greek
mainly uses /-is/ with nouns designating persons of the
male sex and /-o0s3/ with a few inanimate nouns and nouns
with the Greek suffixes /-anos/ and /-Joros/. Therc is

a tendency by speakers of American Greek to simplify the
inflectional system of the borrowed nouns. Concerning
masculine nouns, this is shown in the high frequency of
the ending /-is/, the limi?fd use of /-o0s/ anl the almost
complete absence of /-as/. O The limited use of /-os/ with
inanimate nouns seems out of place in American Greek,
which generally uses the neuter ending /-i/ with inanimate
nouns, and suggests analogical influence from Greek in
which there are many inanimate nouns ending in /-os/.

A few examples are:

’
1. Proper nouns: /xaris/ for Marry, /Jimis/ for
Jimmy, /stivis/ for Steve;

2. Common nouns naming a person: /bosis/ for boss
/bamis/ for bum, /sefris/ for chef;

3. Nouns with the Greek suffix /-anos/ or /-Joros/:
/bangaboros/ for banker, /farmaforos/ for

farmer, /polidmanos/ for policeman;

. Inanimate nouns: /blokos/ for block, /bolos/ for
bowl, /rolos/ for roll.

Masculine nouns which do not take on Greek endings
usually indicate profession, occupation or some other
activity (e. g. boxer, dentist, manager, plumber, etc.)

Of the two common Greek endings of the nominative
singular of feminine nouns, /-a, -i/, American Greek makes
frequent use of the endiug /-a/. The endin;: /-i/ is very
rarely used and in most cases becomes a substutute for /-a/j
it is common only in personal names. Jince the ending /-a/
has been established as the main ending of {eminine nouns,
and since in Greek there are hundreds of inanimate feminine
nouns ending in /-a/, this ending may casily be used with
loanvorids that designate objects, altlioush these words are
neuter nouns in English. sSome examples are:

1. rersonal names: /debi/ Cor Debby, /rnéri/ for Mary,
/dnYela/ for Angrela;

’
2., Common nouns naming a person: /kasiera/ for cashier,
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’
/opereta/ for operator;

3. Nouns that,end in -a in English: /kamera/ for
camera, /pita/ for pizza, /sooa/ for sodaj

4. Nouns that corresgond semantically to feminine
nouns in Greek: /anta/ for ounce, /markdta/ for
market, /vizita/ for visit;

5. HNouns with the suffix /-ria/: /kefeéer{a/ for
cafeteria, /frutaria/ for fruit store,
75rosar11/ for grocery store;

6. Nouns referring to objects for which Greek equi-
valents are not easily rcmembered or do not exist:
/bara/ for bar, /féna/ for fan, /yrila/ for grill;

7. Many city names, as in Greek, are feminine and end
either in /-a/ or /-i/: /atlanta/ for Atlanta,
/néa iorki/ for New York; /vostoni/ for Boston.

Feminine nouns which d. not receive Greek endings
usually indicate occupation or profession (e. g+ /nors/
for nurse, /tider/ for teacher). If a city name is used
without a Greek ending, it is usually feminine or neuter
since in Greek masculine city names are very rare.

The neuter nouns found in American Greek are many.
There may be twice as many of them as there are masculine
and feminine nouns combined. As in Greeck, they end in
the nominative singular in /-i/ and /~o/. [/-i/ is most
frequently used and is added to nouns that refer to
objects. Examples are: /basi/ for bus, /bili/ for bill,
/T1dri/ for floor.

Of the neuter nouns that end in /-o/, very few refer
to objects. DMost of them end in -ion in inglish. Decause
this ending is frequently pronounced /o/ by Greek Americans,
they.associate this /o/ with the Greek neuter ending /-o/.
Some examples are:

1. Object nouns: /karo/ for car, /karpéto/ for
carpet, /tdlaro/ for dollar;

2. Nouns that end in -ion in English: /imigresio/
for immigration (office) /Lorporcgio/ for
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corporation, /lokésio/ for location;

3 City;names that end in -0 in English:
/sikafo/ for Chicaso, /tordnto/ for Toronto.

Neuter nouns whicih du not take on Greck endings
usually refer to objects (e. g. can, corned beef, ketchup),
but they may also indicate actions, ideas, qualities, etc.
(e. 8+ break in, driving, insurance, picnic).

Certain conclusions, both in reference to gender
assignment and to endings, may be drawn Trom this brief
discussion. 1t is clear that gender assignment, with the
corresponding endings, is determined to a great extent by
the grammatical structure of Greelk. This explains why
nouns designating objects, and hence neuter by nature,
sometimes receive elther feminine or masculine cndines.
Only nouns without Greek endings appear to remain un-
affected by Greek. They are assigned gender, in the form
of the definite article, according to tirir natural char-
acteristics, It is also clear that semantic considerations
play an important part in gender assignment. Vory often
a loanword receives the ending, and, of course, the gender,
of a Greek noun that is similar in meaning. This explains
why so many inanimate English nouns become either masculine,
only a few of them, or feminine when t'iey are incorporatcd
into American Gree!..

As for the inflectional system, the few loanwords
that have been discussed clearly show that there are many
differences between Greek and American Yreelk. Speakers
of American Grcek have a tendency to simplify the in-
flectional system of noun loanwords. They use (ewer
endings and distrubute them differsntly. OF tiie seven
nominative endings of spolien Greelk, they nake wasinuum
usc of three onlys /-is/ for masculine nouns, /-a/ for
feminine nouns, and /-i/ for neuter nouns, Phonetic
sinilarity -- the English endings -a, -i, -ion, -0 be-
come identified with the Greck endings /-a, -i, -o/--
and the influence of the Greck language account for the
limited use of the endings /-os/ for masculine nouns,
/~i/ for feminine nouns, and /-o/ for neuter nouns.
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NOTES

lThis is an cducated guess baied on information
derived from unofficial sources. HNeither the number
of Greek immigrants living in this country nor the
number of peonle, immigrants and their descendents,
who speak American Greeck can be determined. According
to the United States Census of Population: 1970, Final
Report PC (1)-D1, U. 3. summary, 1973, p. 59, Greek was
reported as the mother tongue of U58,699 people. But
this 1s considered a conservative figure and does not
give a true picture. Many Greeks, it is argued, being
unable to understand the written instructions, simply
did not f£i1ll out the Census forms.

2Thc most detalled of these studies are P. D.
Seaman 1972 and James A. Macris 1955.

jA great number of English loanwords found in American
Greek are also common in Modern Greek. Such loans as
cafetexia, film, tram, trolley, for cxample, are well known
in Greece.

uGreek words are written phonemically. The phonemes
of Greek are as follows.

Consonants Vowels

Lab. Dent. Alv. PFal. Vel.

Stops

<mon
A m w
0

(et <

Fricatives

Affricates

Nasals m
Lateral
Trill(Flap)
Glide Y

Mo D e N 0 R

5This is the way grammars of Jcmotiki, a name given
to the spoken standard Greek, classify nouns. Grammars of
Katharevousa, the literary standard Greek, also divide the
nouns into three declensions, but the classification is
based on endings, not gender. Jince most of the immigrants
speak Demotiki, the classification according to gender is
used here.
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6Macris reports two nouns ending in -as/, /londras/
for laundry man and /pinocas/ for peanut vendor. My
list does not contain even one.
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